Masyarakat pengguna bahasa Indonesia yang ada di
Indonesia bukanlah homogen bersikap proaktif. Karena
itu, Sudarsono (2000:19) mengklasifikasikan kelompok
masyarakat pengguna bahasa Indonesia menjadi tiga.
Pertama, kelompok masyarakat yang menyangsikan
kemampuan bahasa Indonesia. Kelompok ini lebih
mengagungkan bahasa asing daripada bahasa Indonesia.
Dalam setiap kesempatan, mereka menggunakan bahasa
asing. Kedua, kelompok masyarakat yang menyadari
kekurangmampuan bahasa Indonesia. Kelompok ini
sangat tertarik dengan masalah bahasa Indonesia. Karena
itu, mereka melakukan pembenahan bahasa. Mereka
adalah kalangan akademisi dan praktisi nonbahasa.
Ketiga, kelompok masyarakat yang menyakini kemampuan
bahasa Indonesia. Kelompok inilah yang mengembangkan
bahasa Indonesia. Mereka adalah para cendekia bahasa
yang muncul dari berbagai disiplin ilmu.

Penyusunanbukureferensiinimerupakanpenyeimbang
atau balancing power antara teoretis dan praktis. Pengayaan
di buku referensi ini berkait erat dengan sejarah, fungsi, dan
kedudukan bahasa Indonesia, membaca, menulis ilmiah,

berbicara, dan penulisan karya ilmiah.
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KATA PENGANTAR

Puji syukur penulis ucapkan kepada Allah Swt., atas
terselesaikannya penulisan buku referensi ini. Penulis
menyadari sepenuhnya bahwa tanpa rahmat, taufik,
hidayah, dan inayah-Nya, buku yang berjudul Bunga
Rampai Bahasa Indonesia ini tidak akan terselesaikan. Isi
buku ini terbagi menjadi sepuluh bab, yakni (1) Sejarah
Bahasa Kita; (2) Pengindonesiaan Kosakata Asing; (3)
Membaca Efektif; (4) Menulis Populer; (5) Menulis KTI;
(6) Referensi KTI; (7) Penyuntingan KTI; (8) Etika KTI; (9)
Retorika dan Berbicara.

Penyusunan buku referensi ini merupakan penyeimbang
atau balancing power antara teoretis dan praktis. Pengayaan
di buku referensi ini berkait erat dengan sejarah, fungsi, dan
kedudukan bahasa Indonesia, membaca, menulis ilmiah,

berbicara, dan penulisan karya ilmiah.
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Semoga referensi ini bisa memberikan manfaat dalam
bidang keilmuan Bahasa Indonesia di perguruan tinggi.
Buku ini tentunya masih memiliki celah di sana-sini sebab
buku ini masih butuh penyempurnaan. Untuk itu, kritik dan
saran yang konstruktif selalu saya nantikan di nuriareny@

akfarsurabaya.ac.id

Surabaya, Oktober 2018

Penulis
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BAB |

SEJARAH BAHASA KITA

A. PENDAHULUAN

Bahasa Indonesia awal mula pelahirannya berasal dari
bahasa Melayu. Jika ditelusuri secara historis, penutur bahasa
Melayu jauh lebih sedikit jika dibandingkan dengan jumlah
penutur bahasa Jawa. Inilah keunikan dan kelebihan bahasa
Melayu. Moeliono mengklasifikasikan tiga faktor penyebab
bahasa Melayu menjadi bahasa Indonesia. Pertama, bahasa
Melayu dalam berbagai ragamnya, sejak awal abad ini,
digunakan sebagai bahasa komunikasi luas (lingua franca)
antarkelompok etnis. Kedua, walaupun jumlah penuturnya

tidak semengemuka bahasa Jawa atau bahasa Sunda, sebagai



